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I.
Humoristiske Skildringer.










En coopersk Roman.

(1843).


Vi vare vandrede ud. I Hamborg eller i Bremen vare vi blevne samlede, havde fragtet et stort Skib og vare derpaa, Mænd, Koner og Børn, med tørre Fødder dragne oder Oceanet. Strax efter Ankomsten til Amerikas Østkyst havde vi leiet et Dampskib og vare ad Missisippi dragne dybt mod Vesten, vare stegne ud af Dampskibet og havde fortsat Veien tilfods, tilhest eller tilvogns og vare endelig komne til et Sted, hvor den nye Verden i Sandhed begyndte.

Det var en lille Plads midt i de uhyre Skove, i Ler for ethvert Vindpust fra den øvrige Verden. Yppigt Græs bedækkede Jorden, en lille Bæk flød midt igjennem den, og ved Bækkens Bred hævede sig en stor Høi, der syntes ligesom hensat der for at bære et Hus.

Et halvt Aar var gaaet. Et Hus, bygget af massive Træblokke og omgivet af Palisader og en Grav, hvorigjennem man havde ledet Bækken, stod paa Høien. Den aabne Plads var bleven udvidet og bugnede under allerrde halvmodne Kornax. Hist ved Bækken vaskede nogle af Damerne Tøi, og et Par Smaa morede sig med at fiske med en Knappenaal. Et Par af Mændene komme hjem fra Jagten, den ene med en deilig fed Raabuk over Skulderne, den anden med Jagttasken fuld af Agerhøns. I Bygningen gjøres allerede Ild paa for at tillave dem — Raabukkene og Agerhønsene — til Aftensmaaltid. Røgen stiger op fra Skorstenen og danner underlige Skikkelser paa den stille Aftenhimmel. En Hund gjøer af Glæde; den aner Lugten af Stegen. En Kat skyder Rog og hvæser, idet den gaaer forbi.

Af hvilke Personer bestod da vort Selskab? Det er Skabninger af vor Phantasi, og Phantasien har Lov til at gaae saa vidt, den vil, den tør fortælle det Umuligste. Vi vare „Corsarens“ Redaction, Politichef Kjærulff, Algren-Ussing, Hs. Exc. Udenrigsministeren og nogle andre skikkelige Folk med deres Familie, i Alt over 40 Personer, og vi havde i det halve Aar levet et paradisisk Liv.

Hvorfor var Huset paa Høien omgivet med Palisader? Hvorfor var der paa Bygningen et Vagttaarn, hvor en Mand dreiede sig omkring til alle Verdens Hjørner ligesom en Veirhane? — Rigtignok er ethvert Paradis lukket; men for at forklare denne særegne Lukning maae vi gaae lidt tilbage i Tiden.

Da vi havde været paa Pladsen i tre Maaneder, var der en Dag ankommet tre Mænd, som vi ikke havde den Ære at kjende. De udgave sig for Indianere — og efter Udseendet at dømme vare de det virkelig — som bavde en diplomatisk Mission til os. Nu er der, som bekjendr, ingen Ting, hvorpaa vi Danske — selv naar vi have forladt Hjemmet og bosat os i et amerikansk Paradis — ere mere prikne, og hvoraf vi i vore Hjerter gjøre os mere til, end Diplomatiken. At vi have havt saa store Uheld paa denne Bane, beviser Intet imod os, men tvertimod for os; thi netop fordi vi følte det store Talent, vovede vi os til noget Stort og gjorde ikke som Stymperne, der ængstelig give sig af med smaa Ting. Men desuden føle og vide vi, at hvergang det gik galt, var det egenlig ikke vor Skyld, men vore gamle og tydske eller halvtydske Diplomaters Skyld. Hvisaarsag det ogsaa skete, at da nu Hs. Ex. Udenrigsministeren tilbød sig til at gaae ud og dreie Indianeren en Voxnæse, saa besluttede vi, at en af vor egen Midte, en yngre Mand af den yngre Skole, skulde have Lov til at udmærke sig, og vi valgte hertil en Medborger, der hjemme var bleven indkaldt til alle sine Examina og havde studeret baade Theologi og Jura. Vi formaaede Excellencen til at laane ham sin trekantede Hat og sit Storkors, og en anden høimodig Medborger laante ham sin store Merskumspibe. Thi det er et fint Træk i Diplomatien at tage Hensyn til de Folks Naturel, med hvilke man skal underhandle, og ligesaa upassende, som det i Europa vilde være at ryge Cigar eller endog Pibe i fint Selskav, ligesaa upassende er det, ikke at ryge med Indianere. Man maa tage Hensyn til Fordomme og søge at lede Menneskene ved Hjælp af deres smaa Tilbøieligheder; det have de største Diplomater ment.

Vor unge Medborger saae prægtig ud, da han begav sig gjennem Palisaderne til Stedet, hvor Indianerne ventede ham for at underhandle. De udbredte et Tæppe paa Jorden, og siddende herpaa røg han Raadslagnings-Piben med dem. Derefter bøiede den fornemste Indianer Armene over Brystet, gjorde et lille Nik for vor unge Excellence og talte saaledes: „Hvide Mænd! Kunne I ikke drikke Eders Ildvand og ryge Eders Pibe og skalpere hinanden andensteds end netop her? Have I saa stor Lyst til at prøve, hvor skarp vor Tomahavk er?“ — Vor Excellence junior vidste ikke, hvad han skulde svare herpaa; thi han forstod ikke et Ord Indiansk. Han gjorde et dybt diplomatisk Buk, som Indianeren kunde tage for, hvad han vilde. — Nu gjorde den anden Indianer samme Gebærde som den første, og, da han formodenlig antog, at der her helst burde tales pantomimisk, pegede han mod Østen, udstrakte derpaa sin Haand, som om han vilde omfatte hele vort Selskab, gjorde dernæst en Gestus, som om han vilde kaste os Alle tilbage mod Østen, og satte paa samme Tid et glubsk spørgende Ansigt op, der tydeligt nok sagde: Vil I Pakke Jer, eller vil I ikke, hvad? — Men nu reiste Hs. Excell. sig, omfattede med en Arm-Gestus saavel de indianske Ambassadeurer som deres fjerne Stammer, og gjorde en Bevægelse, som om han vilde kaste dem langt bort mod Syd og Vest; dernæst gjorde han en ny Gestus, pegede først paa vort Selskab og derefter med en yderst energisk Mine mod Jorden og trampede dertil, som om han vilde sige: Vi blive. — Enthusiastiske Bifaldsraab fra vort Selskab lønnede hans kraftige Tale. Men de tre Indianere reiste sig, og den tredie lod en Pil falde til Jorden, og derpaa gik de bort.

Dette var en Krigserklæring, og dette var Aarsagen til, at Palisaderne bleve opførte og Graven dragen om Huset og Vagttaarnet opført. Alligevel efterlod Krigserklæringen en temmelig stærk Uro i Gemytterne, og Hs. Excellence den gamle Udenrigsminister foreslog derfor, at man skulde prøve at faae Fred for dem ved en aarlig Tribut. Dette var Noget, som barbariske Folkeslag — og han nævnede som Exempel Maroccanerne — ikke godt kunde modstaae, især naar man forresten var høflig og fredelig. Hos os Andre var, da vi først havde havt den Fornøielse at give Ambassadeurerne et værdigt og stormodigt Svar, kommet et Ønske om, tillige at vise Forsigtighed og knytte nye Underhandlinger. Hans Raad vandt derfor Bifald; men Indianerne vare nu ingensteds at finde, og en Tid gik rolig hen. —

Det var Natten efter den beskrevne Aften. Aftensmaaltidet var fortæret, og hele Colonien var gaaet til Ro. Paa Vagttaarnet havde Politichefen, efter Tour, Vagt, og man sov dobbelt roligt, da man fuldkommen forlod sig paa hans skarpe Blik.

Maanen skinnede klart, og de store Skovmasser laae som en sovende Kæmpe. Ingen Lyd hørtes undtagen fjerne Brøl af vilde Dyr, der kunde gjælde for Kæmpens Snorken.

I det usikkre Maanelys syntes det pludseligt den Vagthavende, at en mørk Gjenstand trillede ud fra Skoven og ned i Bækken. Han gjorde sig ingen videre Tanker derom, da det jo kunde være en løs Jordklump, som et vildfarende Dyr havde bragt til at rulle. Men der trillede flere saadanne sorte Klumper ned, og efter kort Tids Forløb syntes de at trille op paa den anden Bred af Bækken. Da han var altfor samvittighedsfuld til at gjøre Larm af Ingenting og paa en løs Mistanke opvække Frygt og Uro, vilde han endnu ikke foretage noget Skridt, men tog Briller paa for at see ret nøie. Men i dette Øieblik viste en af Jordklumperne sig helt oppe paa Palisaderne, og den havde livagtig en Indianers Ansigt. Da var der ingen Tid at spilde, og som det hele danske Politi er energisk i Farens Stund, saaledes og i end høiere Grad naturligvis Politichefen, han gav Ild og kaldte ved dette Signal det bevæbnede Mandskab tilhjælp, hvilket uden sit Polities Ledelse ikke vilde have vidst med Sikkerhed, hvorvidt det havde Ret til at anvende Magt.

Et gjennemtrængende Hyl lød fra Skoven, fra alle Kanter om Colonien; det var, ligesom alle Træerne hylede med, eller at der var en Indianer bag hvert et Træ. Aarsagen til Hylet var, at Skudet havde truffet, og at den Trufne var Høvedsmanden, og man veed, at Indianerne ved saadanne Leiligheder hyle. Imidlertid kom Alt i Bevægelse i Bygningen, det stridbare Mandskab ilede til Palisaderne, Damerne, der allerede havde glemt Europa, besvimede ikke, men stillede sig ved Skydehullerne med ladte Bøsser for i Nødsfald at understøtte Mændene.

Der begyndte en glubende Kamp, hvorom det Nærmere ligesaa godt kan læses i Coopers „Colonisterne“; thi alle Kampe mellem Europæere og Indianere ligne hinanden i Hovedsagen: Europæerne ville dræbe Indianerne og Indianerne Europæerne.

Efter lang Modstand trængte Indianerne endelig over Palisaderne. I dette Øieblik, da Fortvivlelse var nærved at gribe vore Hjerter ved Tanken om os selv, vore Koner og Børn i Indianernes Vold, viste Excellencen, den gamle Udenrigsminister, en virkelig Fatning, idet han lydelig foreslog Underhandlinger og erklærede, at selv de stærkeste Fæstninger ikke havde anseet det for en Skam at capitulere paa Hovedvolden. Vanskeligheden laa i Øieblikket egenlig heller ikke hos os, men hos Fjenden, der var ganske rasende. En af dem gik endog imod den gamle Excellence og greb ham i Haaret for at skalpere ham; men til Indianerens ubeskrivelige Overraskelse gik hele Haaret af, eftersom Hs. Excellence nemlig bar Paryk. Indianeren udstødte Skriget „Hugh“, der med den Tone, han raabte det, betød: „Det var som Satan!“ Men pludselig blev han betagen af Raseri over saaledes at være bleven narret, og skreg atter „Hugh“, som dennegang betød: „Nederdrægtige Bedrager!“ — Han tilføiede: „Schrtz nomtsrtlnrtgh“, paa Dansk: „Disse Hvide ere saa indædte Bedragere, at de endogsaa bedrage en stakkels Indianer for en l...... Skalp.“ — Ved disse Ord studsede imidlertid hele Horden og løb til, idet de udstødte det Forundring betegnende „Hugh“. De betragtede Manden og Parykken, de befølte Hovedet og befølte Parykken, men kunde ikke komme til sig selv af Forundring. Endelig udvalgte de en Deputation, der nærmede sig os med de høfligste Miner og holdt følgende Tale: „Beundringsværdige hvide Mænd! Vi ville sige Eder et Ord. Et Ord er ligesaa godt som to. Vi leve i Fjendskab med Tawnstchrz-Indianerne. De dræbe mange af Vore og gjøre mange Skalper. Ville I lære os, hvorledes vi kunne narre dem, saa at vort Haar bliver i deres Haand, men vort Hoved paa vore egne Skuldre — — — ho, ho, ho! (her brast alle Indianerne trods deres medfødte Alvorlighed ud i den voldsomste Latter) — saa skulle I boe her i Fred, og vi ville være Eders hjælpsomme Venner.“

Ifølge denne Tale blev en Tractat bragt istand, og siden levede vi i Fred med denne Stamme.

Hs. Excellence viste et smukt Maadehold ved aldrig siden at prale eller lade vor unge Underhandler føle nogen Overlegenhed. Men vi Andre have dog anseet det for rigtigt at gjøre Begivenheden bekjendt i de civiliserede Lande, for at Verden kan see, hvad Godt man dog kan have af gamle Parykker.




Et Eventyr.

(1843).

Nu vil jeg igjen fortælle Eder et Eventyr, som næsten er utroligt; men I behøve jo heller ikke at troe det. Helten deri er en af mine Bekjendte, en Student, der nylig tog Examen og bestod med Udmærkelse. Da han en Stund havde hengivet sig til Glæden og til sine rige Fremtidsudsigter, kom et Tilbageslag, idet han nemlig vilde gjøre sig en rigtig glad Aften, men ikke havde Penge dertil. Først vilde han igjen fremmane Fremtidens Billeder; men det var gaaet med dem, som naar der kommer Skyer for Maanen, det Blanke og Tindrende var borte, og han saae mere Skygge end Lys. Skjøndt det var tidligt paa Aftenen, gik han tilsengs for at sove sig bort fra det sugende Savn og den umaadelige Længsel; men Søvnen vilde ikke komme. Han tænkte sig tilbage og dvælede ved, hvor forandret hans Skjæbne vilde være, hvis hint og dette i Fortiden var anderledes. Han følte hos sig selv store Evner, men var vis paa, at de kun vilde blive til Lidet, eftersom det nu engang var ham beskaaret at maatte stride for det daglige Brød. Hvad kunde jeg ikke udrette, hvis jeg var rig! tænkte han; hvorfor hænder det som oftest, at Stymperne ere rige og de Rige Stympere? Hvad kunde jeg ikke blive til! — Blodet steg ham til Hovedet og forhindrede Søvnen fra at komme. Han søgte at bortjage Tankerne, og for at falde i Søvn gav han sig til at tælle; men det vilde ikke hjælpe.
Der var ikke lyst nok i Værelset til, at han kunde hjælpe sig ved at læse et eller andet Blad, Lyset havde han slukket, og han gad ikke staae op og tænde det. Ærgerlig og mismodig kastede han sig fra den ene Side til den anden i en Times Tid, og endelig vilde han lige til at slumre ind, da bankede det paa Døren. „Hvem er det?“ raabte han og foer op. — „Det er mig, luk op!“ blev svaret udenfor. — “Hvilken mig? Og hvorledes er De kommen ind af Porten?“ — „Gjør nu ikke for mange Spørgsmaal, men luk op, ellers gaaer jeg igjen.“ — Havde den Talende sagt: „Jeg gaaer ikke, før jeg bliver lukket ind“, kunde han maaskee have staaet og banket endnu; men denne Trusel, at han vilde gaae, gjorde samme Indtryk paa Helten i dette Eventyr som Sganarells Vægring ved at høre Dorotheas Hemmelighed gjorde paa hende: saa vilde hun netop fortælle ham den. Han sprang altsaa ud af Sengen, greb for Forsigtigheds Skyld den store velpolerede Jern-Ildtang, som altid hang til Prydelse i Kakkelovnskrogen, og lukkede op. Ind traadte en Mand af Middelstørrelse, efter Udseende et halvt hundrede Aar gammel, og iført en vid Mackintosh.
„De gaaer vist feil, Høistærede“, sagde vor Helt.
„Nei, slet ikke“, svarede den Fremmede mut; „De er ung og vil gjerne nyde Livet. De er fattig og vil gjerne være rig. De er Student med bedste Charakter til Deres Examina og troer at kunne blive til Noget i Verden, naar De havde Penge. Gaaer jeg ikke rigtig?“
„Jo, det er ganske rigtigt, det er min Adresse.“
„Nu, min unge Herre, jeg kommer for at gjøre Dem rig, jeg vil lære Dem at gjøre Guld.“
Den „unge Herre“ greb igjen fast om Ildtangen i den Overbevisning, at det rar et bortløbet Bidstrupslem, han havde for sig.
„Min gode Herre“, sagde den Fremmede, „den Ildtang kan bruges til noget Bedre end det, De i Øieblikket har for med den. Tillad mig at gaae helt indenfor.“
Med disse Ord gik han fra Døren, opstillede nogle smaa Redskaber midt i Værelset, antændte en Ild af Spiritus under en Kolbe, tog Ildtangen ud af den forbausede Students Haand og lagde den i Kolben. Efter nogen Tids Forløb var Ildtangen smeltet, Kunstneren gjød nogle Draaber af en Medicinflaske, som han havde med sig, derpaa, pustede lidt efter Ilden ud, og, da Metallet rar blevet koldt, tog han det op og viste Studenten det. Det glimrede som Guld. „Nu er det Guld“, sagde den Fremmede.
„Men hvorledes skal jeg faae Overbevisning derom?“ sagde den forbausede unge Mand efter en Pause.
„Det er nu snart Dag; vælg da, hvilken Guldsmed vi skulle forevise Metallet. Imidlertid vil jeg underrette Dem om, hvorledes De har at forholde Dem, naar De selv gjør Kunststykket.“
Henad Formiddagen begave de sig til en Guldsmed, der erklærede Metallet for det fineste Guld. „Vil De kjøbe det?“ spurgte den endnu tvivlende Student. — „Med største Fornøielse, naar vi kunne blive enige om Prisen.“ Efter nogen Tingen og Prutten udbetalte Guldsmeden dem et Par tusinde Rigsbankdaler og gav en Vexel for det Øvrige, da han ikke havde flere contante Penge.
„Nu?“ sagde den Fremmede, da de atter stode paa Gaden.
„Nu?“ sagde Studenten og saae paa ham.
„Vil De nu troe mig?“
„Jeg vilde gjerne; men jeg kan ikke. Jeg kan ikke faae i mit Hoved, hvorfor De netop har udvalgt mig.“
„Saaledes vilde Enhver spørge, som jeg henvendte mig til, og En vilde jeg gjøre rig. De gjør ellers bandsat mange Vanskeligheder, før De tager tiltakke med den Smule Fattigdom, jeg tilbyder Dem.“
„Naa, jeg vil troe. Jeg er rig, Hurra! Endskjøndt — jeg troer, jeg vilde have været mere glad over et Par tusinde Daler end over denne Masse as Rigdom. Den er mig for abstract, den synes mig at være selve Rigdommens Idee, jeg kan ikke selv fatte, hvor rig jeg er. Jeg er ikke saa lykkelig at kunne sige: „Saa og saa mange Tusinde eier jeg. Min Rigdom mangler, for at være glædelig for mig, Modsætningen, Grændsen ....“
„Min gode Ven, De philosopherer, og det kommer af, at De er fastende. Lad os gaae hen og spise Frokost.“
„Hvilken Vin vil De have?“ spurgte den Fremmede, da de vare ifærd med den første Ret.
„Vin? ... Det er sandt, jeg er jo rig. En Flaske St. Julien ... nei, stop, den er for billig. En Flaske Chambertin! Nei, nei, den er ogsaa for billig ... ak, Gud give, at her var Vin til en Million, eller at jeg var mindre rig!“
„Jeg kommer nok til at give Dem et Medicament mod den Rigdom. Hør, unge Ven: Naar De finder et stort Formaal, et Formaal, som andre Dødelige ikke tør vove at tænke paa, end sige stræbe efter, fordi de netop mangle de Midler dertil, som De nu har, da vil Rigdommen nok faae Betydning for Dem. Jeg har troet om Dem, at De vilde finde et saadant Formaal, og derfor er det, ærlig talt, at jeg har valgt Dem. Selv Deres nuværende Sindstemning overbeviser mig om, at jeg ikke har taget feil.“
„Men hvo er De?“
„Hvad kommer det Dem ved? Jeg drager bort til et fremmed Land; men her er min Adresse. Skulde De miste, hvad jeg har overleveret Dem, saa skriv og forlang Mere. Hvad der ligger hjemme hos Dem, tilhører Dem, Brugen kjender De. Dog, en Betingelse er der ved det Hele, den maa De indgaae.“
„Naar den ikke overstiger mine Kræfter.“
„De maa aldrig sætte en Krone paa Deres Hoved.“
„Ha, ha! Ikke Andet end det? Jeg skulde i Sandhed snarere rive Kroner af end sætte dem paa Hovedet, naar det stod til mig.“
„Saa farvel, og bliv lykkelig! Følg ikke efter mig.“ Ved disse Ord reiste den Ubekjendte sig, omarmede ham og gik bort.
Ganske fortumlet gik den unge Mand, efter at have betalt Frokosten, til sit Hjem.

„Kjære Fader! Det var en Feiltagelse, at jeg i mir sidste Brev bad Dig om 5 Rbd. til at indløse min sorte Kjole. Til Bevis herpaa sender jeg Dig 100,000 Rbd. Jeg har ikke flere Smaapenge, ellers sendte jeg flere. Skulde der være et Gods i Din Egn, som Du havde Lyst til, saa kjøb det. Paa en Tønde Guld mer eller mindre kommer det ikke an. Lev vel! Hils min Moder og mine Sødskende. Den Pakke Silketøi med nogle smaa Diamanter indlagte deri er til dem. Til Niels følger en lille Bøsse, og til Peter har jeg kjøbt en Norbagge, som en af mine Rideknægte skal bringe hjem.“
„Jeg gad vidst, hvad den Gamle vil sige, naar han faaer det Brev. Først vil han troe, at jeg er bleven gal; men saa seer han de 100,000 Rbd.; saa troer han, at de ere falske; naar han saa faaer at vide, at de ere ægte, siger han: Det kan jeg saagu ikke begribe. — Jeg ikke heller, kjære Fader.“
„Grev — —“ meldte en Tjener i splinternyt Livrée.
„Ah, min kjære Greve, velkommen! Jeg er strax til Deres Tjeneste, jeg skal blot forsegle et Brev.“
„De spiser da hos min Onkel idag? Jeg kommer for at hente Dem.“
„Tak, Tak, kjære Greve! “
„Hør nu, min Ven, de 10,000 Rbd., vi talte om igaar?“
„De ligge der; det er bedst, De faaer Dem, før vi spise hos Deres Onkel.“
„Ondskabsfuld, altid ondskabsfuld! Kjendte jeg Dem ikke saa godt, kunde jeg blive vred paa Dem.“
„De har Ret, Greve; thi det gaaer formodenlig Dem som mig: skjøndt vort Bekjendtskab kun er to Dage gammelt, kjender jeg Dem dog til Grunden.“
En Tjener meldte, at Vognen holdt for Døren, og man kjørte.
Man vil af denne lille Scene have opdaget, at vor Helt for det Første havde foresat sig at nyde Livet. Han beboede ganske ene en hel Gaard, han holdt Lakaier, Tjenere, Heste og Vogn, og han holdt mange andre Ting. Han var Byens første Dandy og aspirerede til at blive den eneste; thi han ruinerede næsten alle de andre ved at bringe det i Mode at betale contant. Skræderlauget voterede ham i den Anledning et Par Æresbuxer.
Han blev dog snart kjed af denne Levevis og besluttede at reise udenlands for at studere i stor Stil, for at see Verden og Menneskene, lære Fyrsterne og Folkene at kjende, høre de ypperste Videnskabsmænd ved Universiteterne og see udmærkede Kunstværker i Architektur, Sculptur og Maleri. „Saa bliver jeg et helt Menneske“, sagde han til sig selv, „Midlerne har jeg.“
Hvorsomhelst han kom, lykkedes det ham ogsaa at gjøre de bedste Bekjendtskaber; thi Menneskene hendrages høilig til Rigdommen, især naar den findes forenet med en glad og dygtig Ungdommelighed. Man studsede over dette rige, fremmede Menneske og vidste ikke, hvor man skulde føre ham hen. Mange antoge ham for en Prinds, der reiste incognito, skjøndt de i ingen Hof- og Statscalender kunde finde noget Fyrstehus, der havde Raad til at gjøre saadanne Udgifter som han. Andre mente, at han var en Eventyrer, en Spiller eller Spion og ventede hver Dag, at det skulde tage en Ende med Forskrækkelse; men da han virkelig var solid rig, maatte man dog overalt tilsidst troe paa ham og gjøre hans Villie, lære ham Alt og fortælle ham Alt, selv de dybeste Hemmeligheder. Ogsaa Hofferne bleve opmærksomme paa ham, han blev forestillet for Fyrster og Fyrstinder og, som Skik er, benaadet med Ordener, Daaser, Ringe og Brystnaale. Mindst gavmild var man med Ordener. Han fik rigtignok en Mængde af dem; men de vare smaa, fordi man dog bestandig var saa smaat bange. Høiere end til Ridder drev han det ingensteds; Commandeur, Storofficier, Storkors af alle Ordener vare ham nægtede, ja enkelte meget fine Ordener som Hosebaands- og Seraphimer-Ordenen ganske, og han generede sig ved at kjøbe dem. Han lo derad; men det nagede ham dog alligevel; han hviskede til sig selv: „Man er og bliver dog kun forgyldt Plebeier.“
Rygtet om, at en ung Dansk, Albert Kønig — thi saaledes hed han — fik saa mange Ordener udenlands, trængte imidlertid hjem og vakte Folks Opmærksomhed. Tillige havde han imidlertid kjøbt Gammelholm og hjemsendt de dygligste Kunstnere fra hele Europa for i Forening med vore egne Kunstnere at bygge et befæstet Palads i ædleste Stil og smykket med de herligste Værker. Til sit Bibliothek hjemsendte han de kostbareste, sjeldneste og bedste Bøger, til sin Have Jord fra Nildalen og Planter fra hele Verden, til sine Stalde de prægtigste Heste o. s. v. Folk gik forbi og saae de store Arbeider. „Naar bliver det færdigt?“ spurgte man. „Naar Hr. Albert v. Kønig kommer hjem“, lød Svaret. Paa Toldboden saae man nye, store Dampskibe komme med uhyre Ladninger. „Til hvem er det?“ — „Til Ridder Albert von Kønig.“
Folket begyndte at længes efter ham; man talte saa meget om ham, dvælede saa meget ved hans Fortjenester, som vare blevne opdagede og belønnede i Udlandet, følte saa stort Samvittighedsnag over, at man ikke selv først havde anerkjendt dem, at han tilsidst blev en Slags Nationalhelt. Det gik omtrent som med Thorvaldsen. Vistnok havde Thorvaldsen virkelige Fortjenester, som dengang endnu ikke vare bekjendte for Albert Kønigs Vedkommende; men hvor mange af dem, som længtes efter Thorvaldsen, kjendte hans Fortjenester mere end Albert Kønigs? Nei, Folket er godt og skikkeligt og troer uden at see.
Endelig kom vor Helt hjem og tog ind i sit rige, herlige Slot paa Gammelholm. Fra alle hans Godser indfandt sig Deputationer for at ønske ham Velkommen; hver Dag i flere Uger saae Hovedstaden saadanne pyntelige Tog drage igjennem sine Gader. Conditorerne bagte Albert-Kønigs-Kager, Haarskærerne klippede à la Albert Kønig, og Ess-Bouquet blev omdøbt til Kønigs-Bouquet. Kongen fandt, at han ikke kunde undlade at hædre en saadan Mand paa passende Maade, lod ham kalde for sig, udnævnte ham til Conferensraad og Storkors samt lod falde et allernaadigst Vink om Elephanten.
I politisk Henseende var Tiden kritisk; men saasom jeg her vover mig ind paa et farligt Gebet, gjør jeg Brug af min Ret til at lade et Eventyr være saa eventyrligt, det vil, og for at det, jeg fortæller, ikke skal komme Nogen til Skade paa gode Navn og Rygte, ansættes Tiden til vor nuværende Kronprindses Sønnesøns-Søns Mindreaarigheds-Regering, inden hvilken Tid vi Danske havde faaet den Constitution, jeg i et tidligere Eventyr har omtalt, og som havde viist sig meget velgjørende.
Tiden var som bemærket kritisk, og baade Opposition og Regering ønskede at faae en saa høit fortjent og mægtig Mand som Eieren af Gammelholms Slot paa sin Side. Kongen havde ved sin Naade gjort et dybt Indtryk paa vor Helt; men det menneskelige Liv, ja Statens Anliggender ere ofte afhængige af tilsyneladende smaa Ting, der indvirke paa de største Mænds Forsætter og Villie. Vor Helt kom hjem med Conferensraadstitlen, Storkorset og Udsigten til Elephanten. Han var mæt af Ære, uden at være overmæt, uden at have tabt Appetiten. Da kom Intendanten for hans Husholdning og meldte, at en Tjener havde forseet sig betydelig, og spurgte, hvad der naadigst skulde gjøres med ham. „Jag ham paa Døren,“ svarede Conferensraad Kønig, Storkors p. p. „Det har jeg allerede truet ham med,“ svarede Intendanten underdanig, „men han truer med, at han saa vil klage til Assistenten.“ — „Til Assistenten, mig!“ udbrød Albert Kønig, bed sig i Læben og bød med et Vink Chefen forlade Cabinettet.
Albert Kønig sagde til sig selv: Saavidt er jeg! Ubegrændset, uendelig rig, tildænget med smaa og store Ordener, og en ussel Lakai kan stævne mig for Assistenten eller Politiretten. Jeg tør ikke lade ham sætte i Fængsel, endsige lade ham henrette! Jeg er ikke blodtørstig, og Slubberten maatte for mig gjerne løbe; men han viser mig, hvad jeg er, hvor lidt jeg er. Her er mit befæstede Slot; i min Hovn ligge Dampskibe, der ere udrustede til Krig og hemmelig skjule Ødelæggelsesvaaben, der sikkre mig Seiren; men benytter jeg mig deraf, vil jeg paa egen Haand føre Krig for at hævde Ret og Billighed i Verden og tugte Uretten, saa er jeg ikke Andet end en Røver, en Tyv, der tilsidst bliver overvældet og hængt eller sat i Slaveriet! Pokker i Vold med alle Ordener, jeg blæser i alle Naadesbevisninger, naar de ikke ere af mere reel Natur! Jeg vil tage Parti for det Bedste her hjemme; men Løn vil jeg have som enhver anden Tjener, og Lønnen skal være, at man gjør mig til virkelig Herre over en noksaa ubetydelig Plet Jord. Jeg vil være souverain Herre af Gammelholm! Jeg forlanger ikke at blive Greve eller Hertug af Gammelholm, end mindre vil jeg være Konge eller Keiser, det har jeg jo desuden lovet, at jeg ikke vil være. Men souverain Herre paa en lille Plet, med Ret til at føre Krig og slutte Fred, holde Justits over mine Tjenere og ikke være pligtig til at møde for Assistenten! Har jeg opnaaet det, saa gjør jeg Gammelholm til en Mønsterstat, nedsætter en Commission til at udarbeide de fortræffeligste Love, og vil jeg engang udvide mig, saa findes der da nok en Klippe, jeg kan lade mig afstaae, og som jeg ved kostbare Værker gjør til en uindtagelig Flaade-Station, hvorfra store Foretagender kunne udføres. Det vil jeg, det kan jeg, det er Umagen værdt at leve for!“

„Saa døbe vi det om, Deres Majestæt, og kalde det f. Ex. Kønigsholm, Kongeholm; i Sverrig har man Drottningeholm.“
„Ja; men der er ingen souberain Herre af Drottningeholm, og betænk, kjære Hr. Conferensraad, at det, De forlanger af mig, jo egenlig er en Afstaaelse af Noget af min Krone, og det kan jeg ikke, jeg har jo ikke Magt dertil.
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